
GUN BOSS PRO AR-15 CLEANING KIT - REAL AVID GUN BOSS PRO
AR-15 CLEANING KIT

Cleans Every Part of an AR15

The Real Avid Gun Boss Pro AR15 Cleaning Kit takes many of the company's
revolutionary AR cleaning tools and puts them all into one complete package,
allowing AR owners to have all of the tools they need to clean their rifle. The Real
Avid Gun Boss Pro AR15 Cleaning Kit includes all of the pieces necessary to
ensure that carbon buildup can be removed from the bolt carrier group with ease,
as well as getting into hard-to-reach areas like the star chamber. Comes with
29-inch sectioned cleaning rod Includes 50 cleaning patches Case measures
8.25x4.5x1.25 inches Includes bore illuminator, pin punch and chamber flag The
Real Avid Gun Boss Pro AR15 Cleaning Kit also features the company's
innovative star chamber cleaning pads and comes with bronze brushes.
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GUN BOSS PRO AR15 REINIGUNGSSET
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einleitung
Vielen Dank, dass du das Real Avid Gun Boss Pro AR15 Reinigungsset gewählt hast. Dieser Leitfaden bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien für die sichere Verwendung und Wartung deines Reinigungssets.
Bitte lese dieses Dokument sorgfältig durch, um eine ordnungsgemäße Nutzung sicherzustellen und mögliche
Gefahren zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Halte das Reinigungsset immer außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe alle Werkzeuge und Komponenten vor der Verwendung auf Beschädigungen. Verwende keine
beschädigten Teile.
Verwende das Reinigungsset in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Reinigungsmitteln oder
Rückständen zu vermeiden.
Befolge die Anweisungen des Herstellers für jedes im Set enthaltene Werkzeug.
Lagere das Reinigungsset an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.
Entsorge benutzte Reinigungspatches und Materialien verantwortungsvoll und gemäß den örtlichen
Vorschriften.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Stelle sicher, dass die Reinigungsstange vollständig montiert und sicher verbunden ist, um eine Trennung
während der Verwendung zu vermeiden.
Halte die Reinigungsstange immer von dir und anderen weg, wenn du sie in den Lauf des Gewehrs einführst.
Verwende den Laufbeleuchter vorsichtig, um Augenbelastung zu vermeiden. Leuchte nicht direkt in deine
Augen oder die anderer Personen.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung beim Reinigen, um Schäden am Gewehr oder den
Reinigungswerkzeugen zu verhindern.
Wende beim Einsatz von BronzeBürsten nicht zu viel Druck an, da dies den Lauf zerkratzen oder
beschädigen kann.
Stelle sicher, dass alle Reinigungsmittel mit deinem Gewehr kompatibel sind, und befolge die Empfehlungen
des Herstellers.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass dein Gewehr entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle alle Komponenten des Reinigungssets, einschließlich der Reinigungsstange, Patches, Bürsten
und des Laufbeleuchters.

Reinigungsstange zusammenbauen:

Verbinde die segmentierte Reinigungsstange gemäß den im Set enthaltenen Anweisungen.
Stelle sicher, dass jedes Segment sicher befestigt ist.

Lauf reinigen:

Führe die Reinigungsstange vom Kammerende in den Lauf ein.
Befestige ein Reinigungspatch, das mit dem geeigneten Lösungsmittel getränkt ist, am Ende der
Stange.
Schiebe die Stange sanft durch den Lauf und ziehe sie wieder heraus. Wiederhole dies, bis das Patch
sauber herauskommt.

Bürsten verwenden:

Befestige die BronzeBürste an der Reinigungsstange.
Führe die Bürste in den Lauf ein und verwende eine Hin und Herbewegung, um das Innere zu reinigen.
Entferne die Bürste und folge mit einem trockenen Patch, um eventuelle Rückstände zu entfernen.

Bolt Carrier Group reinigen:

Verwende den Stiftstempel, um die Bolt Carrier Group gemäß dem Handbuch deines Gewehrs zu
zerlegen.
Reinige alle Komponenten gründlich mit den geeigneten Werkzeugen und Lösungsmitteln.

Endinspektion:

Überprüfe nach dem Reinigen alle Komponenten auf verbleibende Rückstände oder Schäden.
Baue das Gewehr gemäß den Richtlinien des Herstellers wieder zusammen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge benutzte Reinigungspatches, Bürsten und andere Einwegmaterialien gemäß den örtlichen
Abfallentsorgungsvorschriften.
Entsorge Lösungsmittel oder Chemikalien nicht im Abfluss. Befolge die örtlichen Richtlinien zur Entsorgung
von gefährlichen Abfällen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zur Verwendung und Sicherheit des Real Avid Gun Boss Pro AR15 Reinigungssets,
wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers, die mit dem Produkt bereitgestellt werden.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Reinigungserfahrung mit
deinem Real Avid Gun Boss Pro AR15 Reinigungsset gewährleisten. Vielen Dank, dass du die Sicherheit bei der
Wartung deines Feuergewehrs priorisierst.



GUN BOSS PRO AR15 CLEANING KIT SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Real Avid Gun Boss Pro AR15 Cleaning Kit. This guide provides essential safety
instructions and guidelines for the safe use and maintenance of your cleaning kit. Please read this document
carefully to ensure proper use and to avoid any potential hazards.

General Safety Guidelines
Always keep the cleaning kit out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect all tools and components for damage before use. Do not use damaged parts.
Use the cleaning kit in a wellventilated area to avoid inhaling any cleaning solvents or residues.
Follow the manufacturer’s instructions for each tool included in the kit.
Store the cleaning kit in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Dispose of used cleaning patches and materials responsibly, following local regulations.

Specific Safety Precautions for Use
When using the cleaning rod, ensure that it is fully assembled and securely connected to avoid separation
during use.
Always point the cleaning rod away from yourself and others when inserting it into the rifle barrel.
Use the bore illuminator carefully to avoid eye strain. Do not shine the light directly into your eyes or those of
others.
Avoid using excessive force when cleaning to prevent damage to the rifle or cleaning tools.
When using bronze brushes, do not apply too much pressure, as this may scratch or damage the barrel.
Ensure that all cleaning solvents are compatible with your rifle and follow the manufacturer's
recommendations.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Ensure your rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all components of the cleaning kit, including the cleaning rod, patches, brushes, and bore
illuminator.

Assemble the Cleaning Rod:

Connect the sectioned cleaning rod according to the instructions provided in the kit.
Ensure each section is securely fastened.

Clean the Barrel:

Insert the cleaning rod into the barrel from the chamber end.
Attach a cleaning patch soaked in the appropriate solvent to the end of the rod.
Gently push the rod through the barrel and pull it back out. Repeat as necessary until the patch comes
out clean.

Use Brushes:

Attach the bronze brush to the cleaning rod.
Insert the brush into the barrel and use a backandforth motion to scrub the interior.
Remove the brush and follow with a dry patch to remove any debris.

Clean the Bolt Carrier Group:

Use the pin punch to disassemble the bolt carrier group as per your rifle’s manual.
Clean all components thoroughly using the appropriate tools and solvents.

Final Inspection:

After cleaning, inspect all components for any remaining residue or damage.
Reassemble the rifle according to the manufacturer’s guidelines.

Disposal Instructions
Dispose of used cleaning patches, brushes, and any other disposable materials in accordance with local
waste disposal regulations.
Do not dispose of solvents or chemicals down the drain. Follow local hazardous waste disposal guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use and safety of the Real Avid Gun Boss Pro AR15 Cleaning Kit,
please refer to the manufacturer's contact information provided with the product.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective cleaning experience with your Real Avid
Gun Boss Pro AR15 Cleaning Kit. Thank you for prioritizing safety while maintaining your firearm.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL KIT DE
LIMPIEZA GUN BOSS PRO AR15

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Limpieza Gun Boss Pro AR15 de Real Avid. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales y pautas para el uso y mantenimiento seguro de tu kit de limpieza. Por favor, lee este
documento cuidadosamente para asegurar un uso adecuado y evitar cualquier peligro potencial.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre mantén el kit de limpieza fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona todas las herramientas y componentes en busca de daños antes de usarlos. No utilices piezas
dañadas.
Usa el kit de limpieza en un área bien ventilada para evitar inhalar cualquier solvente o residuo de limpieza.
Sigue las instrucciones del fabricante para cada herramienta incluida en el kit.
Almacena el kit de limpieza en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Desecha los parches y materiales de limpieza usados de manera responsable, siguiendo las regulaciones
locales.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Al usar la varilla de limpieza, asegúrate de que esté completamente ensamblada y conectada de forma
segura para evitar que se separe durante el uso.
Siempre apunta la varilla de limpieza lejos de ti y de los demás al insertarla en el cañón del rifle.
Usa el iluminador de cañón con cuidado para evitar la fatiga ocular. No dirijas la luz directamente a tus ojos o
a los de otros.
Evita usar fuerza excesiva al limpiar para prevenir daños al rifle o a las herramientas de limpieza.
Al usar cepillos de bronce, no apliques demasiada presión, ya que esto puede rayar o dañar el cañón.
Asegúrate de que todos los solventes de limpieza sean compatibles con tu rifle y sigue las recomendaciones
del fabricante.

Instrucciones para la Instalación y Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Preparación:

Asegúrate de que tu rifle esté descargado y apuntando en una dirección segura.
Reúne todos los componentes del kit de limpieza, incluyendo la varilla de limpieza, parches, cepillos e
iluminador de cañón.

Ensamblar la Varilla de Limpieza:

Conecta la varilla de limpieza seccionada de acuerdo con las instrucciones proporcionadas en el kit.
Asegúrate de que cada sección esté bien sujeta.

Limpiar el Cañón:

Inserta la varilla de limpieza en el cañón desde el extremo de la recámara.
Adjunta un parche de limpieza empapado en el solvente adecuado al extremo de la varilla.
Empuja suavemente la varilla a través del cañón y sáquela. Repite según sea necesario hasta que el
parche salga limpio.

Usar Cepillos:

Adjunta el cepillo de bronce a la varilla de limpieza.
Inserta el cepillo en el cañón y usa un movimiento de ida y vuelta para fregar el interior.
Retira el cepillo y sigue con un parche seco para eliminar cualquier residuo.

Limpiar el Grupo de Portacerrillos:

Usa el punzón para desensamblar el grupo de portacerrillos según el manual de tu rifle.
Limpia todos los componentes a fondo utilizando las herramientas y solventes apropiados.

Inspección Final:

Después de limpiar, inspecciona todos los componentes en busca de residuos o daños restantes.
Vuelve a ensamblar el rifle según las pautas del fabricante.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los parches de limpieza, cepillos y cualquier otro material desechable de acuerdo con las
regulaciones locales de eliminación de residuos.
No deseches solventes o productos químicos por el desagüe. Sigue las pautas locales de eliminación de
residuos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el uso y la seguridad del Kit de Limpieza Gun Boss Pro AR15
de Real Avid, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia de limpieza segura y efectiva con tu Kit
de Limpieza Gun Boss Pro AR15 de Real Avid. Gracias por priorizar la seguridad mientras mantienes tu arma de
fuego.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ DU KIT DE
NETTOYAGE GUN BOSS PRO AR15

Introduction
Merci d'avoir choisi le kit de nettoyage Real Avid Gun Boss Pro AR15. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des directives pour une utilisation et un entretien sûrs de votre kit de nettoyage. Veuillez lire ce
document attentivement pour garantir une utilisation appropriée et éviter tout danger potentiel.

Directives de sécurité générales
Gardez toujours le kit de nettoyage hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez tous les outils et composants pour détecter d'éventuels dommages avant utilisation. N'utilisez pas
de pièces endommagées.
Utilisez le kit de nettoyage dans un endroit bien ventilé pour éviter d'inhaler des solvants de nettoyage ou des
résidus.
Suivez les instructions du fabricant pour chaque outil inclus dans le kit.
Rangez le kit de nettoyage dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de l'humidité.
Disposez des tampons de nettoyage et des matériaux usagés de manière responsable, en suivant les
réglementations locales.

Précautions spécifiques de sécurité pour l'utilisation
Lorsque vous utilisez la tige de nettoyage, assurezvous qu'elle est complètement assemblée et solidement
connectée pour éviter toute séparation pendant l'utilisation.
Orientez toujours la tige de nettoyage loin de vous et des autres lorsque vous l'insérez dans le canon du fusil.
Utilisez l'illuminateur de canon avec précaution pour éviter la fatigue oculaire. Ne dirigez pas la lumière
directement dans vos yeux ou ceux des autres.
Évitez d'exercer une force excessive lors du nettoyage pour prévenir tout dommage au fusil ou aux outils de
nettoyage.
Lorsque vous utilisez des brosses en bronze, ne exercez pas trop de pression, car cela pourrait rayer ou
endommager le canon.
Assurezvous que tous les solvants de nettoyage sont compatibles avec votre fusil et suivez les
recommandations du fabricant.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
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Préparation :

Assurezvous que votre fusil est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Rassemblez tous les composants du kit de nettoyage, y compris la tige de nettoyage, les tampons, les
brosses et l'illuminateur de canon.

Assembler la tige de nettoyage :

Connectez la tige de nettoyage sectionnée selon les instructions fournies dans le kit.
Assurezvous que chaque section est solidement fixée.

Nettoyer le canon :

Insérez la tige de nettoyage dans le canon par l'extrémité de la chambre.
Fixez un tampon de nettoyage imbibé du solvant approprié à l'extrémité de la tige.
Poussez doucement la tige à travers le canon et tirezla en arrière. Répétez si nécessaire jusqu'à ce
que le tampon ressorte propre.

Utiliser les brosses :

Fixez la brosse en bronze à la tige de nettoyage.
Insérez la brosse dans le canon et utilisez un mouvement de vaetvient pour frotter l'intérieur.
Retirez la brosse et suivez avec un tampon sec pour enlever tout débris.

Nettoyer le groupe de porteboulons :

Utilisez le poinçon à goupille pour démonter le groupe de porteboulons conformément au manuel de
votre fusil.
Nettoyez tous les composants soigneusement à l'aide des outils et solvants appropriés.

Inspection finale :

Après le nettoyage, inspectez tous les composants pour détecter tout résidu ou dommage restant.
Réassemblez le fusil conformément aux directives du fabricant.

Instructions de disposition
Disposez des tampons de nettoyage usagés, des brosses et de tout autre matériau jetable conformément aux
réglementations locales sur l'élimination des déchets.
Ne jetez pas les solvants ou les produits chimiques dans l'évier. Suivez les directives locales sur l'élimination
des déchets dangereux.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation et la sécurité du kit de nettoyage Real Avid Gun Boss
Pro AR15, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec le produit.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de nettoyage sûre et efficace avec
votre kit de nettoyage Real Avid Gun Boss Pro AR15. Merci de donner la priorité à la sécurité lors de l'entretien de
votre arme à feu.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL KIT DI PULIZIA
GUN BOSS PRO AR15

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Pulizia Gun Boss Pro AR15 di Real Avid. Questa guida fornisce istruzioni essenziali di
sicurezza e linee guida per l'uso e la manutenzione sicura del tuo kit di pulizia. Ti invitiamo a leggere attentamente
questo documento per garantire un uso corretto e per evitare potenziali pericoli.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tieni sempre il kit di pulizia fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Controlla tutti gli strumenti e i componenti per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare parti danneggiate.
Utilizza il kit di pulizia in un'area ben ventilata per evitare di inalare solventi o residui di pulizia.
Segui le istruzioni del produttore per ciascun strumento incluso nel kit.
Conserva il kit di pulizia in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.
Smaltisci i panni e i materiali di pulizia usati in modo responsabile, seguendo le normative locali.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando utilizzi la bacchetta di pulizia, assicurati che sia completamente assemblata e saldamente collegata
per evitare separazioni durante l'uso.
Punta sempre la bacchetta di pulizia lontano da te e da altre persone quando la inserisci nel tubo del fucile.
Utilizza l'illuminatore di canna con cautela per evitare affaticamento degli occhi. Non puntare la luce
direttamente negli occhi tuoi o di altri.
Evita di applicare una forza eccessiva durante la pulizia per prevenire danni al fucile o agli strumenti di pulizia.
Quando utilizzi le spazzole in bronzo, non applicare troppa pressione, poiché ciò potrebbe graffiare o
danneggiare il tubo.
Assicurati che tutti i solventi di pulizia siano compatibili con il tuo fucile e segui le raccomandazioni del
produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Assicurati che il tuo fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Raccogli tutti i componenti del kit di pulizia, inclusi la bacchetta di pulizia, i panni, le spazzole e
l'illuminatore di canna.

Assembla la Bacchetta di Pulizia:

Collega la bacchetta di pulizia sezionata secondo le istruzioni fornite nel kit.
Assicurati che ciascuna sezione sia fissata saldamente.

Pulisci il Tubo:

Inserisci la bacchetta di pulizia nel tubo dal lato della camera.
Attacca un panno di pulizia imbevuto nel solvente appropriato all'estremità della bacchetta.
Spingi delicatamente la bacchetta attraverso il tubo e tirala indietro. Ripeti se necessario fino a quando
il panno non esce pulito.

Usa le Spazzole:

Attacca la spazzola in bronzo alla bacchetta di pulizia.
Inserisci la spazzola nel tubo e utilizza un movimento avanti e indietro per pulire l'interno.
Rimuovi la spazzola e segui con un panno asciutto per rimuovere eventuali detriti.

Pulisci il Gruppo di Massa:

Utilizza il punzone per smontare il gruppo di massa secondo il manuale del tuo fucile.
Pulisci tutti i componenti a fondo utilizzando gli strumenti e i solventi appropriati.

Ispezione Finale:

Dopo la pulizia, ispeziona tutti i componenti per eventuali residui o danni rimanenti.
Rimonta il fucile secondo le linee guida del produttore.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i panni, le spazzole e qualsiasi altro materiale usa e getta in conformità con le normative locali sullo
smaltimento dei rifiuti.
Non smaltire solventi o sostanze chimiche nello scarico. Segui le linee guida locali sullo smaltimento dei rifiuti
pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'uso e la sicurezza del Kit di Pulizia Gun Boss Pro AR15 di
Real Avid, ti invitiamo a fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di pulizia sicura ed efficace con il tuo Kit di
Pulizia Gun Boss Pro AR15 di Real Avid. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza mentre mantieni il tuo fucile.



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA ZESTAWU
CZYSZCZĄCEGO GUN BOSS PRO AR15

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu czyszczącego Real Avid Gun Boss Pro AR15. Niniejszy przewodnik zawiera istotne
instrukcje bezpieczeństwa oraz wytyczne dotyczące bezpiecznego użytkowania i konserwacji zestawu
czyszczącego. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie oraz
uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze przechowuj zestaw czyszczący z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Przed użyciem sprawdź wszystkie narzędzia i komponenty pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonych
części.
Używaj zestawu czyszczącego w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania
rozpuszczalników czyszczących lub pozostałości.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dla każdego narzędzia zawartego w zestawie.
Przechowuj zestaw czyszczący w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego
i wilgoci.
Odpowiedzialnie pozbywaj się użytych wkładek czyszczących i materiałów, przestrzegając lokalnych
przepisów.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Kiedy używasz rury czyszczącej, upewnij się, że jest ona w pełni złożona i mocno połączona, aby uniknąć
rozdzielenia podczas użycia.
Zawsze kieruj rurę czyszczącą z dala od siebie i innych, gdy wkładasz ją do lufy karabinu.
Używaj iluminatora lufy ostrożnie, aby uniknąć zmęczenia oczu. Nie świeć światłem bezpośrednio w oczy
swoje ani innych.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas czyszczenia, aby zapobiec uszkodzeniu karabinu lub narzędzi
czyszczących.
Podczas używania szczotek mosiężnych nie stosuj zbyt dużego nacisku, ponieważ może to zarysować lub
uszkodzić lufę.
Upewnij się, że wszystkie rozpuszczalniki czyszczące są zgodne z Twoim karabinem i postępuj zgodnie z
zaleceniami producenta.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie:

Upewnij się, że Twój karabin jest rozładowany i skierowany w bezpiecznym kierunku.
Zbierz wszystkie komponenty zestawu czyszczącego, w tym rurę czyszczącą, wkładki, szczotki i
iluminator lufy.

Złożenie rury czyszczącej:

Połącz segmentowaną rurę czyszczącą zgodnie z instrukcjami zawartymi w zestawie.
Upewnij się, że każdy segment jest mocno przymocowany.

Czyszczenie lufy:

Włóż rurę czyszczącą do lufy od strony komory.
Przymocuj wkładkę czyszczącą nasączoną odpowiednim rozpuszczalnikiem do końca rury.
Delikatnie wsuń rurę przez lufę i wyciągnij ją z powrotem. Powtarzaj w razie potrzeby, aż wkładka
wyjdzie czysta.

Użycie szczotek:

Przymocuj szczotkę mosiężną do rury czyszczącej.
Włóż szczotkę do lufy i użyj ruchu w przód i w tył, aby wyszorować wnętrze.
Usuń szczotkę i użyj suchej wkładki, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia.

Czyszczenie grupy zamka:

Użyj wybijaka, aby rozłożyć grupę zamka zgodnie z instrukcją swojego karabinu.
Dokładnie oczyść wszystkie komponenty przy użyciu odpowiednich narzędzi i rozpuszczalników.

Ostateczna inspekcja:

Po czyszczeniu sprawdź wszystkie komponenty pod kątem pozostałości lub uszkodzeń.
Złóż karabin zgodnie z wytycznymi producenta.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Odpowiedzialnie pozbywaj się użytych wkładek czyszczących, szczotek i wszelkich innych materiałów
jednorazowych zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Nie pozbywaj się rozpuszczalników ani chemikaliów w zlewie. Postępuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi
dotyczącymi utylizacji niebezpiecznych odpadów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania i bezpieczeństwa zestawu czyszczącego Real Avid
Gun Boss Pro AR15, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z
produktem.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa zapewni bezpieczne i skuteczne czyszczenie z
zestawem czyszczącym Real Avid Gun Boss Pro AR15. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa
podczas konserwacji swojego karabinu.



GUN BOSS PRO AR15 PUHDISTUSSARJAN
TURVAOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Real Avid Gun Boss Pro AR15 puhdistussarjan. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja
suosituksia puhdistussarjan turvalliselle käytölle ja huollolle. Lue tämä asiakirja huolellisesti varmistaaksesi oikean
käytön ja välttääksesi mahdolliset vaarat.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Pidä puhdistussarja aina lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista kaikki työkalut ja komponentit vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä vaurioituneita osia.
Käytä puhdistussarjaa hyvin ilmastoidussa tilassa välttääksesi puhdistussienten tai jäämien hengittämistä.
Noudata valmistajan ohjeita jokaiselle sarjan työkalulle.
Säilytä puhdistussarja viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta ja kosteudelta suojattuna.
Hävitä käytetyt puhdistusliinat ja materiaalit vastuullisesti paikallisten säädösten mukaan.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Kun käytät puhdistusvarsia, varmista, että se on täysin koottu ja turvallisesti kiinnitetty, jotta se ei irtoa käytön
aikana.
Suuntaa puhdistusvartta aina poispäin itsestäsi ja muista, kun asetat sen kiväärin piippuun.
Käytä borevalaistuslaitetta varovasti silmien rasituksen välttämiseksi. Älä suuntaa valoa suoraan omiin tai
muiden silmiin.
Vältä liiallista voimankäyttöä puhdistuksessa, jotta et vahingoita kivääriä tai puhdistustyökaluja.
Käytä pronssiharjoja varovasti, äläkä paina liikaa, sillä se voi naarmuttaa tai vahingoittaa piippua.
Varmista, että kaikki puhdistussienet ovat yhteensopivia kiväärisi kanssa ja noudata valmistajan suosituksia.

Asennus ja Käyttöohjeet
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Valmistelu:

Varmista, että kiväärisi on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki puhdistussarjan komponentit, mukaan lukien puhdistusvarsit, liinat, harjat ja
borevalaistuslaite.

Puhdistusvarren Kokoaminen:

Yhdistä osittainen puhdistusvarsi sarjassa annettujen ohjeiden mukaan.
Varmista, että jokainen osa on tiukasti kiinnitetty.

Piipun Puhdistaminen:

Aseta puhdistusvarsi piippuun patruunapesän päästä.
Kiinnitä puhdistusliina, joka on kostutettu sopivalla puhdistussienellä, varren päähän.
Työnnä varsi varovasti piipun läpi ja vedä se takaisin ulos. Toista tarvittaessa, kunnes liina tulee ulos
puhtaana.

Harjojen Käyttö:

Kiinnitä pronssiharja puhdistusvarsille.
Aseta harja piippuun ja käytä edestakaisin liikettä puhdistaaksesi sisäpuolta.
Poista harja ja seuraa kuivalla liinalla poistaaksesi mahdolliset jäänteet.

Lukko ja Kantaosien Puhdistaminen:

Käytä naula ja kammilippua purkaaksesi lukko ja kantaosat kiväärisi käyttöohjeiden mukaan.
Puhdista kaikki komponentit huolellisesti käyttämällä sopivia työkaluja ja puhdistussieniä.

Loppu Tarkastus:

Puhdistamisen jälkeen tarkista kaikki komponentit mahdollisten jäämien tai vaurioiden varalta.
Kokoa kivääri uudelleen valmistajan ohjeiden mukaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt puhdistusliinat, harjat ja muut kertakäyttöiset materiaalit paikallisten jätteiden hävittämistä
koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä liuottimia tai kemikaaleja viemäriin. Noudata paikallisia vaarallisten jätteiden hävittämistä koskevia
ohjeita.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Real Avid Gun Boss Pro AR15 puhdistussarjan käytöstä ja
turvallisuudesta, tarkista valmistajan yhteystiedot, jotka on annettu tuotteen mukana.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan puhdistuskokemuksen Real Avid Gun
Boss Pro AR15 puhdistussarjasi kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden aseesi huollossa.



GUN BOSS PRO AR15 RENGÖRINGSKIT
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt Real Avid Gun Boss Pro AR15 Rengöringskit. Denna guide tillhandahåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för säker användning och underhåll av ditt rengöringskit. Vänligen läs detta
dokument noggrant för att säkerställa korrekt användning och för att undvika potentiella faror.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Håll alltid rengöringskitet utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera alla verktyg och komponenter för skador innan användning. Använd inte skadade delar.
Använd rengöringskitet i ett välventilerat område för att undvika inandning av rengöringslösningar eller rester.
Följ tillverkarens instruktioner för varje verktyg som ingår i kitet.
Förvara rengöringskitet på en sval, torr plats borta från direkt solljus och fukt.
Bortskaffa använda rengöringslappar och material på ett ansvarsfullt sätt, i enlighet med lokala föreskrifter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
När du använder rengöringsstaven, se till att den är helt monterad och säkert ansluten för att undvika
separation under användning.
Rikta alltid rengöringsstaven bort från dig själv och andra när du sätter in den i gevärspipan.
Använd borrbelysningen försiktigt för att undvika ögonbelastning. Lys inte direkt in i dina eller andras ögon.
Undvik att använda överdrivet tryck vid rengöring för att förhindra skador på geväret eller rengöringsverktygen.
När du använder bronspenslar, applicera inte för mycket tryck, eftersom detta kan repa eller skada pipan.
Se till att alla rengöringslösningar är kompatibla med ditt gevär och följ tillverkarens rekommendationer.

Instruktioner för installation och användning
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Förberedelse:

Se till att ditt gevär är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla alla komponenter i rengöringskitet, inklusive rengöringsstav, lappar, penslar och borrbelysning.

Montera rengöringsstaven:

Anslut den sektionerade rengöringsstaven enligt instruktionerna som medföljer kitet.
Se till att varje sektion är ordentligt fastsatt.

Rengör pipan:

Sätt in rengöringsstaven i pipan från kammaren.
Fäst en rengöringslapp som är genomdränkt med lämplig lösning på änden av staven.
Tryck försiktigt staven genom pipan och dra tillbaka den. Upprepa vid behov tills lappen kommer ut ren.

Använd penslar:

Fäst bronspenseln på rengöringsstaven.
Sätt in penseln i pipan och använd en fram och tillbaka rörelse för att skrubba insidan.
Ta bort penseln och följ upp med en torr lapp för att ta bort eventuella rester.

Rengör bolt carrier group:

Använd stiftstansen för att demontera bolt carrier group enligt ditt gevärs manual.
Rengör alla komponenter noggrant med hjälp av lämpliga verktyg och lösningar.

Slutinspektion:

Efter rengöring, inspektera alla komponenter för eventuella återstående rester eller skador.
Sätt ihop geväret enligt tillverkarens riktlinjer.

Bortskaffande av instruktioner
Bortskaffa använda rengöringslappar, penslar och andra engångsmaterial i enlighet med lokala
avfallshanteringsföreskrifter.
Kasta inte lösningar eller kemikalier i avloppet. Följ lokala riktlinjer för bortskaffande av farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående användning och säkerhet av Real Avid Gun Boss Pro AR15
Rengöringskit, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer produkten.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv rengöringsupplevelse med ditt
Real Avid Gun Boss Pro AR15 Rengöringskit. Tack för att du prioriterar säkerhet vid underhåll av ditt vapen.



NÁVOD NA BEZPEČNOST POUŽITÍ SADA NA ČIŠTĚNÍ
GUN BOSS PRO AR15

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali údržbový set Real Avid Gun Boss Pro AR15. Tento návod poskytuje nezbytné pokyny a
pokyny pro bezpečné používání a údržbu vaší čisticí sady. Přečtěte si prosím tento dokument pečlivě, abyste zajistili
správné použití a vyhnuli se potenciálním nebezpečím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy uchovávejte čisticí sadu mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte všechny nástroje a součásti na poškození. Nepoužívejte poškozené díly.
Používejte čisticí sadu v dobře větrané oblasti, abyste se vyhnuli vdechování čisticích rozpouštědel nebo
zbytků.
Dodržujte pokyny výrobce pro každý nástroj zahrnutý v sadě.
Skladujte čisticí sadu na chladném a suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.
Zbavte se použitých čisticích vložek a materiálů zodpovědně, v souladu s místními předpisy.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při používání čisticí tyče se ujistěte, že je plně sestavena a bezpečně spojena, abyste se vyhnuli oddělení
během použití.
Vždy směřujte čisticí tyč od sebe a ostatních, když ji zasouváte do hlavně pušky.
Používejte osvětlení vývrtu opatrně, abyste se vyhnuli namáhání očí. Nezažívejte světlo přímo do svých očí
nebo do očí ostatních.
Vyhněte se použití nadměrné síly při čištění, abyste předešli poškození pušky nebo čisticích nástrojů.
Při používání bronzových kartáčů neaplikujte příliš velký tlak, protože by to mohlo poškrábat nebo poškodit
hlaveň.
Ujistěte se, že všechna čisticí rozpouštědla jsou kompatibilní s vaší puškou a dodržujte doporučení výrobce.

Pokyny pro instalaci a použití
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Příprava:

Ujistěte se, že je vaše puška vybitá a míří do bezpečného směru.
Shromážděte všechny komponenty čisticí sady, včetně čisticí tyče, vložek, kartáčů a osvětlení vývrtu.

Sestavení čisticí tyče:

Připojte dělenou čisticí tyč podle pokynů uvedených v sadě.
Ujistěte se, že je každá část bezpečně upevněna.

Údržba hlavně:

Zasuňte čisticí tyč do hlavně od konce komory.
Připojte čisticí vložku navlhčenou vhodným rozpouštědlem na konec tyče.
Jemně zatlačte tyč skrz hlaveň a vytáhněte ji zpět. Opakujte podle potřeby, dokud se vložka nevrátí
čistá.

Použití kartáčů:

Připojte bronzový kartáč k čisticí tyči.
Zasuňte kartáč do hlavně a použijte zpětný a přední pohyb k vyčištění vnitřku.
Odstraňte kartáč a následujte s suchou vložkou, abyste odstranili veškeré nečistoty.

Údržba skupiny nosiče závorníku:

Použijte pin punch k rozebrání skupiny nosiče závorníku podle manuálu vaší pušky.
Důkladně vyčistěte všechny součásti pomocí vhodných nástrojů a rozpouštědel.

Konečná inspekce:

Po čištění zkontrolujte všechny součásti, zda na nich nezůstaly zbytky nebo poškození.
Znovu sestavte pušku podle pokynů výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se použitých čisticích vložek, kartáčů a jakýchkoli dalších jednorázových materiálů v souladu s
místními předpisy o nakládání s odpady.
Nevyhazujte rozpouštědla nebo chemikálie do kanalizace. Dodržujte místní pokyny pro likvidaci
nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se použití a bezpečnosti údržbového setu Real Avid Gun Boss Pro
AR15, obraťte se na kontaktní informace výrobce uvedené u produktu.

Přijetím těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní čištění s vaším údržbovým setem Real Avid
Gun Boss Pro AR15. Děkujeme, že jste při údržbě svého střelného zařízení upřednostnili bezpečnost.


